
VARY
FLEXY

TAGLIAERBA A LARGHEZZA VARIABILE PER TRATTORI DA 40 A 80 HP

GRASS MOWER WITH VARIABLE WORKING WIDTH FROM 40 TO 80 HP

SICHELMULCHER FÜR TRAKTOREN VON 40 BIS 80 PS 

TONDEUSES AVEC LARGEUR DE TRAVAIL VARIABLE POUR TRACTEURS DE 40 A 80 CV

DESBROZADORAS DE HIERBA CON ANCHURA DE TRABAJO VARIABLE PARA TRACTORES DE 40 A 80 CV
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OPTIONALS

Ammortizzatore di scarico peso, sul terzo 
punto

Relief device for top link

Entlastungsvorrichtung für Oberlenk

Système de soutien du troisième point

Sistema de descraga del tercer punto

Sistema interfilare automatico dei dischi 
completo di serbatoio e pompa (VARY)

Automatic Between-Row Swing System of 
discs, c/w oil tank and pump (VARY)

Hydr. Feintastautomatik beidseitig, mit Tank 
und Pumpe (VARY)

Système entre rangée automatique des 
disques, avec réservoir et pompe (VARY)

Sistema de discos entre-hileras automáticos 
con bomba hidráulica y depósito de aceite

Coltelli snodati

Articulated blades

Bewegliche Messer

Couteaux mobiles

Cuchillas articuladas

Regolazione idraulica del rullo d’appoggio 
con martinetto (FLEXY)

Hydraulic adjustment of rear roller (FLEXY)

Hydraulische Höhenverstellung der 
Stützwalze (FLEXY)

Réglage hydraulique du rouleau arrière (FLEXY)

Ajuste hidráulico del rodillo posterior (FLEXY)

Spostamento idraulico (FLEXY)

Hydraulic side-shift (FLEXY)

Hydraulische Seitenverschiebung (FLEXY)

Déport hydraulique (FLEXY)

Desplazamiento lateral de accionamiento 
hidráulico (FLEXY)

Kit diserbo

Herbicide kit 

Herbizidanlage

Jeu désherbage

Kit para la aplicación de herbicida

Kit diserbo con dispositivo spruzzo localiz-
zato (VARY)

Herbicide kit with localized spray device (VARY)

Herbizidanlage mit Punktspritzung (VARY)

Jeu désherbage avec éclaboussure loca-
lisée (VARY)

Kit para herbicida con sistema de aplicación 
localizada (VARY)

Sportelli laterali per scarico dell’erba 
(FLEXY 170-230, 190-260)
Side chutes for grass discharge (FLEXY 
170-230, 190-260)
Grasauswurfklappen (FLEXY 170-230, 
190-260)
Ailettes pour déchargement latéral 
(FLEXY 170-230, 190-260)
Rampas laterales de descarga (FLEXY 
170-230, 190-260)

Distributore idraulico a 2 leve con cavi 
comando a distanza
Hydraulic distributor with 2 levers and 
wire-cables
Steuergerät 2 Hebel und Bowdenzüge
Distributeur hydraulique à deux leviers 
avec télé-flexibles en cabine
Distribuidor hidráulico con accionamien-
to por medio de 2 teleflexibles
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Via Musi, 1/A-3 - 37042 Caldiero (VR) ITALY
Tel. +39.045.6139711 - Fax +39.045.6150251
info@bertima.it

MADE IN ITALY

	 Mod.		  							     
		  cm	 Min	 Max	  n°	  n°	 PTO	 A	 B	 C	 D	 Kg
	 FLEXY 110-145	 110/145	 40	 90	 2	 4	 540 (1000)	 112	 110	 90	 24	 430
	 FLEXY 125-175	 125/175	 40	 90	 2	 4	 540 (1000)	 127	 120	 90	 24	 470
	 FLEXY 145-200	 145/200	 40	 90	 2	 4	 540 (1000)	 147	 130	 90	 24	 510
	 FLEXY 160-230	 160/230	 40	 90	 2	 4	 540 (1000)	 172	 140	 90	 24	 580
	 FLEXY 190-260	 190/260	 80	 90	 2	 4	 540 (1000)	 192	 150	 90	 24	 690
	 FLEXY 220-300	 220/300	 70	 90	 2	 4	 540 (1000)	 223	 210	 90	 24	 790

HP cm

	 Mod.		  							     
	 A	 B	 Min	 Max	  n°	  n°	 PTO	 A	 B	 C	 D	 E	 Kg
	VARY 140-245 ø 60	 140	 245	 40	 100	 4	 8	 540 (1000)	 142	 155	 90	 26	 250	 540
	VARY 160-260 ø 60	 160	 260	 40	 100	 4	 8	 540 (1000)	 162	 165	 90	 26	 265	 560
	VARY 160-280 ø 70	 160	 280	 40	 100	 4	 8	 540 (1000)	 162	 175	 90	 26	 285	 570
	VARY 180-280 ø 60	 180	 280	 40	 100	 4	 8	 540 (1000)	 182	 175	 90	 26	 285	 590
	VARY 180-300 ø 70	 180	 300	 40	 100	 4	 8	 540 (1000)	 182	 180	 90	 26	 305	 600
	VARY 180-320 ø 80	 180	 320	 40	 100	 4	 8	 540 (1000)	 182	 190	 90	 26	 325	 610
	VARY 200-300 ø 60	 200	 300	 40	 100	 4	 8	 540 (1000)	 202	 190	 90	 26	 305	 630
	VARY 200-320 ø 70	 200	 320	 40	 100	 4	 8	 540 (1000)	 202	 200	 90	 26	 325	 640
	VARY 200-340 ø 80	 200	 340	 40	 100	 4	 8	 540 (1000)	 202	 210	 90	 26	 345	 650
	VARY 200-360 ø 90	 200	 360	 40	 100	 4	 8	 540 (1000)	 202	 220	 90	 26	 365	 660
	VARY 220-320 ø 60	 220	 320	 40	 100	 4	 8	 540 (1000)	 222	 200	 90	 26	 325	 670
	VARY 220-340 ø 70	 220	 340	 40	 100	 4	 8	 540 (1000)	 222	 210	 90	 26	 345	 680
	VARY 220-360 ø 80	 220	 360	 40	 100	 4	 8	 540 (1000)	 222	 220	 90	 26	 365	 690
	VARY 220-380 ø 90	 220	 380	 40	 100	 4	 8	 540 (1000)	 222	 230	 90	 26	 385	 700
	VARY 240-400 ø 90	 240	 400	 40	 100	 4	 8	 540 (1000)	 242	 240	 90	 26	 405	 720
	VARY 290-450 ø 90	 290	 450	 50	 100	 5	 10	 540 (1000)	 293	 220	 90	 24	 455	 850
	VARY 330-490 ø 90	 330	 490	 70	 100	 5	 10	 540 (1000)	 331	 230	 90	 26	 493	 980
	VARY 360-520 ø 90	 360	 520	 70	 100	 5	 10	 540 (1000)	 363	 240	 90	 26	 525	 1100

cm

E

HP



VARY FLEXY

Sportelli laterali per scarico dell’erba

Side chutes for grass discharge

Grasauswurfklappen

Ailettes pour déchargement latéral

Rampas laterales de descarga

Apertura/chiusura idraulica dei bracci

Hydraulic adjustable discs

Zwei hydraulisch verstellbare Schwenkarme

Ouverture et fermeture hydraulique des bras

Anchura de trabajo de los brazos regulable 
hidráulicamente

Larghezza di lavoro variabile

Adjustable working width

Verstellbare Arbeitsbreite

Largeur de travail réglable

Anchura de trabajo regulable

Falciatrice a taglio variabile per erba, di tipo 
portato per l’impiego agricolo su vigneti e 
frutteti in genere, da applicare su trattori con 
potenza compresa tra 40 e 80 HP.

Falciatrice a taglio variabile per erba, di 
tipo portato per l’impiego agricolo su 
vigneti e frutteti in genere, da applicare 
su trattori con potenza compresa tra 40 
e 80 HP.

Grass mower of variable width, suited to 
work on vineyards and orchards for tractors 
from 40 to 80 HP.

Grass mower with variable working width, 
suited to work on vineyards and orchards. 
for tractors from 40 to 80 HP.

Mulcher für Gras auf Wein- und Obstbau. Für 
Traktoren von 40 und 80 PS.

Tondeuse avec largeur de travail variable 
pour broyer l’herbe dans des vignobles et 
des vergers, à monter sur tracteurs avec 
puissance entre 40 et 80 CV.

Tondeuse avec largeur de travail variable, 
conçue pour broyer l’herbe dans des vigno-
bles et des vergers, à monter sur tracteurs 
avec puissance entre 40 et 80 CV.

Mulcher für Gras auf Wein- und Obstbau. Für 
Traktoren von 40 und 80 PS.

Desbrozadora de hierba con anchura de 
trabajo variable para el trabajo en viñedos y 
explotaciones hortofrutícolas. Para tractores 
de 40 a 80 C.V. de potencia.

Desbrozadora de hierba con anchura de 
trabajo variable para el trabajo en viñedos 
y explotaciones hortofrutícolas. Para trac-
tores de 40 a 80 C.V. de potencia.

Rullo posteriore, regolabile in altezza

Rear roller, height adjustable

Laufwalze höhenverstellbar

Rouleau palpeur arrière, réglable en hauteur 

Rodillo posterior regulable en altura

Attacco fisso ai tre punti

Fixed 3-point hitch

Fester Dreipunktbock

Attelage fixe à 3 points

Enganche a los 3 puntos del tractor

Ruote frontali, regolabili in altezza

Front fixed wheels, height adjustable

Laufräder höhenverstellbar

Roues avants, réglables en hauteur

Ruedas frontales regulables en altura

Ruote frontali, regolabili in altezza

Front fixed wheels, height adjustable

Laufräder höhenverstellbar

Roues avants, réglables en hauteur

Ruedas frontales regulables en altura

Trasmissione tramite tre scatole ingranaggi

Transmission, by means of 3 gearboxes

Antrieb mit drei Getrieben

Transmission à 3 boîtiers

Transmisión contra-rotante por medio de 3 
cajas de transmisión

Scarico posteriore dell’erba e rullo posterio-
re, regolabile in altezza

Discharge to the rear and rear roller, height 
adjustable

Hinterablauf and Laufwalze höhenverstellbar

Déchargement arrière de l’herbe et rouleau 
palpeur arrière, réglable en hauteur 

Descarga trasera, rodillo posterior regulable 
en altura
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